PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf.

[logoja FAKRO]

UDHEZIME PER MONTIM
Roleté e jashtme tip tendé pér dritare vertikale VMB Z-Wave Solar

Shenja origjinale e dokumentit: NC 867_VMB Z-Wave Solar_25.08.27_UNI_KB4207

Kéto udhézime jané kryesisht né figura: hapat e montimit jané paraqitur me vizatime, prandaj vizatimet nuk jané
ndryshuar dhe gjenden né origjinal pas pérkthimit. Teksti i origjinalit pérbéhet nga titulli né fagen e paré, lista e
hapave té montimit té numéruar (hnumrat korrespondojné me shénimet né vizatime), shénimi pér pérgjegjésiné né
fagen 32 dhe disa fjalé né vizatime, té pérkthyera mé poshté.

FAQJA 1 E ORIGJINALIT

A yMBZWaveSolar | UDHEZIME ORIGJINALE 2/3
[ — Udhézime pér montim dhe pérdorim
VMB Z-Wave Solar

Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC867 ,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3
Installation and user manual” (udhézimet origjinale pér montim dhe pérdorim).

S 1 Higni shinat udhézuese anésore.
C. . 1a, Higni shiritin mbulues nga ndarja e baterive.
1b
1c, Montoni bateriné dhe vendosni shiritin mbulues.
1d
Te Lidhni shinat udhézuese anésore me kasetén e tendés.

2a Vendosni tendén né hapjen e dritares.

2b Kontrolloni nése tenda éshté montuar sakteé.

3 Vidhosni tendén né dritare ose né spaleté.

Udhézime pér montim: VMB Z-Wave Solar Fagja 1 nga 6
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-
z-wave-solar-fitting-instruction.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf.

FAQJA 6 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

FAQJA 12 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

Udhézime pér montim: VMB Z-Wave Solar Fagja 2 nga 6

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-
z-wave-solar-fitting-instruction.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf.

FAQJA 15 E ORIGJINALIT
Shenjat né vizatime
CLICK! klik!
3a FAQJA 19 E ORIGJINALIT
B8 R T Shenjat né vizatime
.:;:l, E EJ E I STOP stop
S i ol i |
= sl = s
19
Udhézime pér montim: VMB Z-Wave Solar Fagja3nga 6

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-
z-wave-solar-fitting-instruction.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf.

FAQJA 21 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
MAX maksimumi

FAQJA 22 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

MAX maksimumi

Udhézime pér montim: VMB Z-Wave Solar Fagja 4 nga 6

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-

z-wave-solar-fitting-instruction.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf.

FAQJA 24 E ORIGJINALIT

§_© Shenjat né vizatime
. . o . . o
se min 15 té paktén 15

N

FAQJA 27 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

Udhézime pér montim: VMB Z-Wave Solar Fagja 5 nga 6
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-
z-wave-solar-fitting-instruction.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf.

Before installation, It s compulsary to read the NCBG?

LJORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user ©
oy

anua
1 Remove theside quide als

1a, 1b Remove the cover strip from the battery compartment. .
!

. 14 _Install the battery and instal the cover st
Te Connect the sie quide als with Bwawmm; G
22 Place the roll-up @wming in the window
B (hb(l(memll—ypdwmrglurlmmllmla}\n\m,

3 Screwthe roll-up awning fo the window or lo the
lining.
42 Place the previously dismantied profiles in quide rals
b Screw profiles to quide rals.
S Lawersightly the roil-up awning fabric
& Install the bottom bar in the roll-up awning ams.
[ 7a,7h_Installthe tube that makes the fabric deflect.
B Cutoffthe safetystrng.
9 Roll down the ol up.lwnm%fahn(
108 Place gas springs in quide rails.
106__ Push inthe safety mandrels.
11 Check the rll-up awpirg for correct operation.
12 Use the locks to set the bottom beam filting mement.
1+ ifrequieed, adjust the e2d pasitions ofthe roll up
awning

Praed mantazem nalezy zapoanad sie  tresciq instrukgi
NC8&7 ,INSTRUKCIA ORYGINALNA 2/3 zmmmm
|
] zﬂmmm prowadlce bocane.
1a, 1b | Zdemontowat listwe maskujaca  komory bateri
Tc, 10| Zamstalowac baterie, zamontowa Iistwie maskujaci
Te Polacayd prowadnice boczme 7 kaset markizolety.
22| Umiescic markizolete w ofworze okien
b Sprawdzi¢ poprawnoi montazu markizolety.
3 Praykoedl maskzolete do okna lub dwralﬂ;-
43| Umiesdd ademontowane wezedni] profile w
prowadnicach.
b Praylecic profile do proviadnic
5 Dpuicic nieco tkaning markizolety.
& | Zamontowad belke dolea w ramieniach markizolety
7a,Th | Zamontowac rure preewojowa.
8 | Odeiy¢ sznurek zabezpiczajacy.
9 Opusci thaning markizolety,
ma Unniesci¢ sprezyny qazowe w prowadoicach,
Weisnal tizplene zabespiecaigce.
H | Sprawdzid dzifanie mrkizolety.
T2 42 pomoca DiOKad ustaa moment odehyiania berki

loinej.
1% Wraze patraeby praeprowadaid requlac porydl
m.mmm markizolet.

FAQJA 32 E ORIGJINALIT

Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC867 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3
Installation and user manual” (udhézimet origjinale pér montim dhe pérdorim).

1 Higni shinat udhézuese anésore.

1a, Higni shiritin mbulues nga ndarja e baterive.

1b

1c, Montoni bateriné dhe vendosni shiritin mbulues.

1d

le Lidhni shinat udhézuese anésore me kasetén e tendés.

2a Vendosni tendén né hapjen e dritares.

2b Kontrolloni nése tenda éshté montuar sakté.

3 Vidhosni tendén né dritare ose né spaleté.

4a Vendosni profilet e gmontuara mé paré né shinat udhézuese.
4b Vidhosni profilet né shinat udhézuese.

5 Uleni pak pélhurén e tendés.

6 Montoni shufrén e poshtme né krahét e tendés.

7a, Montoni tubin gé e devijon pélhurén.

7b

8 Prisni kordonin e sigurisé.

9 Shpalosni pélhurén e tendés.

10a | Vendosni sustat me gaz né shinat udhézuese.

10b | Futni kunjat e sigurisé.

(N Kontrolloni nése tenda funksionon sakté.

12 Me ané té bllokuesve rregulloni momentin e animit té traversés sé poshtme.
1% Nése éshté e nevojshme, rregulloni pozicionet fundore té tendés.

Prodhuesi dhe shitési nuk mbajné asnjé pérgjegjési pér mosrespektimin e ligjeve né

Udhézime pér montim: VMB Z-Wave Solar
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-

z-wave-solar-fitting-instruction.pdf

fuqi, té rregulloreve té ndértimit dhe té kérkesave té sigurisé nga pérdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndértesés.

Fagja 6 nga 6
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Before installation, it is compulsory to read the NC867
ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual”.
1 | Remove the side quide rails.
1a, 1b | Remove the cover strip from the battery compartment.
Install the battery and install the cover strip.
Connect the side quide rails with the awning cassette.
Place the roll-up awning in the window opening.
Check the roll-up awning for correct installation.
Screw the roll-up awning to the window or to the lining.

o

NC 867_VMB Z-Wave Solar_25.08.27_UNI_KB4207

[N
W S| [




: F;l’ F

VMB Z-Wave Solar

ﬁj X8

F ' (ORI | >

5x20 mm j xz
@ 3mm l <@ x4

= ==

* = ——— 1,

2



ﬁj X8

F ' (ORI | >

5x20 mm j xz
@ 3mm l < x4

S

* = ———— 1,

3































13









VMB Z-Wave Solar tvne C
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Pfed montazi si pozorné prectéte ndvod NC867

2| ORIGINALNI NAVOD 2/3 Pravidia pro instalaci a pouZitf”.
1 | Odmontujte bocni vodici listy.
1a, | Odmontujte kryci liStu z komory akumulétoru.
1b
1¢, | Nainstalujte akumuldtor, namontujte kryci liStu.
1d
Te | Spojte bocni vodici listy s kazetou markyzolety.
2a | Umistéte markyzoletu do okenniho otvoru.
2b | Zkontrolujte spravnost montaze markyzolety.
3 | PfiSroubujte markyzoletu k oknu nebo k osténi.
4a | Nasadte dfive demontované profily na vodici listy.
4b | Prisroubuite profily k vodicim listam.
5 | Vytdhnéte trochu latku markyzolety.
6 | Namontujte spodni liStu na ramena markyzolety.
7a, | Namontujte napinaci valecek.
7b
8 | Odstrante zajistovaci provazek.
9 | Spustte dolii markyzoletu.
10a | Umistéte plynové pisty do vodicich list.
10b | Zatlacte pojistné koliky.
11 | Zkontrolujte funkcnost markyzolety.
12 | Nastavte polohu vyklapéni spodni listy pomoci blokad.
1% | V pfipadé potieby provedte regulaci koncovych poloh
markyzolety.

Lesen Sie vor der Montage die Anweisungen
NC867 ,ORIGINALANLEITUNG 2/3 Montage- und
Nutzungsregeln”

1 | Die seitlichen Fiihrungsschienen demontieren.
1a, | Entfernen Sie den Abdeckstreifen aus dem Batteriefach.
1b
1c, | Die Batterie einsetzen und die Abdeckleiste montieren.
1d
e | Die Seitenfiihrungen mit der Kassette der Markisolette
verbinden.
2a | Die Markisolette in die Fenster6ffnung einbauen.
2b | Den korrekten Einbau der Markisolette kontrollieren.
3 | Die Markisolette am Fenster oder an der Leibung
festschrauben.
4a | Die zuvor demontierten Profile ordnungsgemag in die
Fiihrungsschienen einsetzen.
4b | Die Profile an den Fiihrungsschienen festschrauben.
5 | Den Stoff der Markisolette etwas absenken.
6 | Die Unterleiste in die Ausfallarme der Markisolette
montieren
7a, | Das Leitrohr montieren.
7b
8 | Die Sicherungsschnur abschneiden.
9 | Das Markisentuch herunterlassen.
10a | Die Gasfedern in die Fiihrungsschienen einsetzen.
10b | Die Sicherungsstifte eindriicken.
11 | Die Funktion der Markisolette iiberpriifen.
12 | Mittels Verriegelungen den Kippwinkel der unteren
Leiste exakt einstellen.
1* | Bei Bedarf eine Justierung der Endstellungen der
Markisolette durchfiihren.

31




Before installation, it is compulsory to read the N(867
,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user
manual”.
1 | Remove the side quide rails.
1a, 1b | Remove the cover strip from the battery compartment.
1¢, 1d | Install the battery and install the cover strip.
Te | Connect the side quide rails with the awning cassette.
2a | Place the roll-up awning in the window opening.
2b | Check the roll-up awning for correct installation.
3| Screw the roll-up awning to the window or to the
lining.
4a | Place the previously dismantled profiles in quide rails.
4b | Screw profiles to quide rails.
5 | Lower slightly the roll-up awning fabric.
6 | Install the bottom bar in the roll-up awning arms.
7a, 7b | Install the tube that makes the fabric deflect.
8 | Cut off the safety string.
9 | Roll down the roll-up awning fabric.
10a | Place gas springs in quide rails.
10b | Push in the safety mandrels.
11 | Check the roll-up awning for correct operation.
12 | Use the locks to set the bottom beam tilting moment.
1* | If required, adjust the end positions of the roll-up
awning.
Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig instrukgji
A8 NC867 ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu
i uzytkowania”.
1 | Zdemontowac prowadnice boczne.
1a, 1b | Zdemontowac listwe maskujaca z komory baterii.
1¢, 1d | Zainstalowac baterie, zamontowac listwe maskujaca.
1e | Pofaczyc¢ prowadnice boczne z kaseta markizolety.
2a | Umiesci¢ markizolete w otworze okiennym.
2b | Sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu markizolety.
3 | Przykreci¢ markizolete do okna lub do szpalety.
4a | Umiesci¢ zdemontowane wezesniej profile w
prowadnicach.
4b | Przykreci¢ profile do prowadnic.
5 | Opusci¢ nieco tkanine markizolety.
6 | Zamontowac belke dolng w ramieniach markizolety.
7a,7b | Zamontowac rure przewojowa.
8 | Odcigc¢ sznurek zabezpieczajacy.
9 | Opuscic tkanine markizolety.
10a | Umiescic sprezyny gazowe w prowadnicach.
10b | Wcisnac trzpienie zabezpieczajace.
11 | Sprawdzi¢ dziatanie markizolety.
12 | Zapomocg blokad ustawi¢ moment odchylania belki
dolnej.
1% | Wrazie potrzeby przeprowadzic regulacje pozyji
kraricowych markizolety.
P L e e e o

‘aXUITEKTa, MOHTaXHiIKA W COBCTBEHIK Ha CTPAJa. 5augos reikalavimu.
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Vyrobca a predajca nenesti Ziadnu zodpovednost 7a nedodizanie prisiuénych ustanovent

A
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Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-vmb-z-wave-solar-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb-z-
wave-solar-fitting-instruction.pdf.

Dokumenti: ,Udhézime pér montim: VMB Z-Wave Solar (SQ)”

Ky pérkthim éshté pérgatitur nga Ymalko si ndihmé pér lexim. Nuk éshté dokument i prodhuesit dhe nuk e
zévendéson até. Né rast té ¢do dallimi ose pagartésie vlen dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faget 1-6 jané pérkthimi; faget 7-38 jané dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkéngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njésité matése dhe té gjitha vlerat numerike jané dhéné saktésisht si¢
jané shtypur né origjinal.

Data e pérkthimit: 01.10.2026.



